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  
د. بغداد أحمد بلية ، المركز الجامعي بالنعامة ، الجزائر  

   













Résumé

La traductologie   a eu  une  nette progression dans  la deuxième 
moitié  du vingtième siècle ,et surtout avec les écrits de roman  

jakobson et plus précisément  Aspects Linguistique De  La Traduc-
tion , en effet jacobson  y’a   cité  trois genres  distinctifs  de tra-
duction ; Le premier est la Traduction Interlinguale , qu’il considère 
comme la vraie traduction , mais il y’a aussi deux autres genres qu’il 
ne faut pas négliger et notamment  la Traduction Intra linguale qu’il 
nommera  Reformulation ou  Rewording  , et la troisième est  la  Tra-
duction  Intersémiotique et qui est aussi Transmutation , et c’est cette 
dernière traduction qui nous intéresse , parce qu’elle nous incombe  
une vision multiple pour passer d’une forme créative à une autre , 
En effet   on constate l’interférence  des moyens expressifs dans le 
monde moderne et même dans l’histoire antique les grecs et les ro-
main et  les civilisations qui l’ont précédés  ont  connus certainement  
ce qu’on appelle  la traduction Intersémiotique.
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
ـــــــــــــة ܥــݰيقة ࢭʏ تطور متواز مع الأدب ، و ɠان اليونان  ســارت الفنون المســرحية منذ أزمنـــــــــ
مــن الســباق؈ن إڲــʄ ترقيــة العــروض المســرحية ، إڲــʄ أن أطلــــــــــــــــــت اݍݰضــارة الغرȋيــة اݍݰديثــة فأعطــت 

المســرح دوره الɺــام ࢭــʏ التواصــل مــع اݍݨماɸ؈ــف .

 ʄأن بلــغ الاكتمــال مــع مطلــع القــرن التاســع عشــر إڲــ ʄــي بــدوره إڲــȌوتطــور فــن القصــص الأد
غايــة القــرن العشــرʈن ، بيــد أن ٰڈايــة القــرن التاســع عشــر عرفــت حدثــا متم؈ــقا ɠان لــه كب؈ــف الأثــر 
ࢭــʏ تطــور الفنــون اݝݵتلفــة و كذلــك ترابطɺــا ، بحيــث جمــع ب؈ــن المســرح و الروايــة ࢭــʏ اســتعراض 

جديــد لــم Ȗعــرف الȎشــرʈة لــه نظ؈ــفا .

 ʄمخ؅فعوه إڲ ʄخيا ، ســڥʈـــــــــــــار حدثا تار ɠان ميلاد الســʋنماتوغراف عڴʄ يد الأخوʈن لوميـــــــــــــــ
رصــد دقائــق مــن حيــاة الإɲســان و اݝݨتمعــات  و عرضɺــا عڴــʄ عــدد كب؈ــف مــن المشــاɸدين  ، تخليــدا 
ـــــــــــــــي أܿݨــب بالاخ؅ــفاع اݍݨديــد  ــ لݏݰظــة الراɸنــة مــن تارʈــخ الإɲســان ، بيــد أن جــورج مليــاس الفرɲسـ
إڲــʄ خــوض Ȋعــض التجــارب لمــزج عــدة صــور ببعضɺــا فتمكــن مــن اكȘشــاف «  ، فدفعــه فضولــه 
ــــــــــــــــــــد للســʋنماتوغراف ، كمــا صورمليــاس عــدة  ــ ـــــــــ ـــــــــــ ــ اݍݵــدع الســʋنمائية « فــɢان ذلــك ميــلاد جديــ
 ʄإڲــ التصوʈــر الوثائقــي  ــــــــــــص عالميــة و تراثيــة ، فــɢان التحــول التــام للســʋنماتوغراف مــن  ــ ــــــــــــ قصـــ

ــــــــــــة . ــ ــــــ عــرض القصــص اݍݵياليـــ

ــــــــــــــــــر القصــص المبتذلــة نȘيجــة تزايــد طلــب  ـــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ وȋالرغــم مــن Ȗع؆ــف الســʋنماتوغراف ࢭــʏ تصوʈــ
اݍݨماɸ؈ــف لمشــاɸدة الأفــلام المصــورة ، إلا أن العامل؈ــن ࢭــʏ اݍݰقــل الســʋنماتوغراࢭʏ و النقــاد أدرɠــوا 
أن الفــن اݍݨديــد لا يمكنــه الاســتغناء عــن المســرح ، و يمكنــه الاســتفادة مــن مــن الأدب الرواǿــي ، 
لɺــذا اســتعان أܵݰــاب الأســتوديوɸات بالممثل؈ــن و اݝݵرج؈ــن المســرحي؈ن ، كمــا اقتȎســوا روايــات 
ـــــــــــــــــــرڌʏ و الســرد  ـــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ Ȋعض الكتاب المشــɺورʈن آنذاك ،و ٭ڈذا جمع الفن اݍݨديد ب؈ن العرض المســـ

الرواǿــي ممــا نتــج عنــه عمــل فۚــܣ اســتعراعۜܣ جديــد ɸــو الســʋنما ..

ــــــخ الإɲســانية  أحســن  ــــــــــــــــــــــ ــ لاشــك أن الســرد القصظۜܣ التارʈڏɠ ʏان لف؅فات مديدة من تارʈـــ
وســيلة لتخليد مآثر الإɲســان ع؄ف العصور،  كما ɠان محاولة جادة منه لتفســ؈ف العالم من حوله 

.و نتــج عــن ذلــك تداخــل وثيــق ب؈ــن الأدب و التارʈــخ .

فحياة الإɲسان سلسلة من الأحداث تحتاج دائما إڲʄ إشاعْڈا Ȋغرض التعرʈف بطبيعْڈا 
أو قد يɢون الɺدف من نقلɺا و تداولɺا أخذ الع؄فة و تجنّڈا بطرʈقة أو بأخرى .

 ʏشــ؅فط ࢭــʇ ل ، إذɺســت بالأمــر الســʋـــــــــــــــــات ل ـــــــــــ ــ بيــد أن مɺمــة قــص الآثــار و الأحــداث و الروايـــ
 ʏــع عنــد العــرب ࢭــȊالأصا ʄعــدون عڴــʇ ان الــرواةɠ نــاɸ ــة القــص ، و مــنʈــارة الســرد  و عبقرɺالــراوي م

جاɸليْڈــم و Ȋعــد إســلامɺم .

ــــــــــــن الســرد عن طرʈق الأشــعار  ــ ــــــــــــــ ــ ـــ ـــــــــــــــــ ــ ــــــــــــ ــــــــ ــ وإذا ɠانت الأمم الســابقة قد عرفت نمطا خاصا مـ
ـــــــــة ࢭــʏ الإبــداع الأدȌــي و الفۚــܣ ،  ـــــــــــــــــــ ــ ـــــــــ ـــــــــــ و الملاحــم ، ففــي ɠل الأحــوال ɠان الســارد ممــن يبلــغ درجــة عاليـ
ـــــــداث حۘــܢ تتمكــن اݍݰــواس مــن  و بخاصــة عنــد اليونــان الذيــن تفطنــوا إڲــʄ ضــرورة اســتعراض الأحــــــ
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الإحســاس بحقيقــة المشــاɸد الإɲســانية و التارʈخيــة الۘــܣ ʇعرضɺــا مجموعــة مــن الممثل؈ــن أمامɺــم 
الأحــداث  بحقيقــة  المتفــرج  إقنــاع  و  لإٱڈــام  الممســرحة   الصــورة   ʄعڴــ اعتمــد  اليوناɲــي  .فالمســرح 
أيقونيــة Ȗعتمــد الصــورة  يونانيــة  ٭ڈــذا نتجــت حضــارة  لــو آنيــا أي زمــن عرضɺــا ، و  المعروضــة و 
الاســتعراضية للإقنــاع أك؆ــف مــن اللغــة الملفوظــة الۘــܣ عرفɺــا العــرب و تȎنوɸــا أحســن وســيلة لنقــل 
معارفɺــم  و فɺــم الوجــود  مــن حولɺــم ، و لɺــذا لا زلنــا نتصــارع ب؈ــن حضارت؈ــن متبايɴت؈ــن ، اݍݰضــارة 
الأوروȋيــة المعتمــدة عڴــʄ الصــورة الأيقونــة ، و ب؈ــن اݍݰضــارة العرȋيــة الإســلامية المرتكــزة عڴــʄ بلاغــة 

الɢلمــة و قــوة بياٰڈــا .

ظــل اليونــان و Ȋعدɸــم الرومــان زمنــا طوʈــلا ʇستلɺمـــــــــــــــــــــون إبداعɺــم مــن الطبيعــة و الوجــود 
ــــــــــــل إليــه مــن موجــودات ،  ــ ــــــ مــن حولɺــم ، و بمــا أن الɢلمــات لʋســت لɺــا علاقــات منطقيــة مــع مــا تحيـــــ
ـــــــــــــــة  المتماثلــة مــع الأشــياء  و مٔڈــا النحــت، و مــن جɺــة  ــ فقــد فضــل اليونانيــون الفنــون التجسيديــــــــــــــــ
أخــرى ɠان المســرح المܨــݵص للأشــياء و الܨــݵصيات ، ثــم تطــورت تلــك العلاقــة فنتجــت الصــورة 
ــــــــــــر ديــوان العــرب و حامــل  ــ ــــــــــــــ الȘشــكيلية فيمــا Ȋعــد ، بʋنمــا بقــي العرȌــي يقــدس الɢلمــة و ʇعت؄ــف الشعـ
 ʄــــــــــلام ، غ؈ــف أن توافــد الأجنــاس اݝݵتلفــة عڴــ ــــــــــــــــــ ــ مآثرɸــم ، لازمتــه ɸــذه النظــرة حۘــܢ Ȋعــد مڋــʏء الإســــــــــ
ــــــــــــوب ممــن ɠانــت  ــ ـــ الديــن اݍݨديــد ɠان لــه تأث؈ــفه عڴــʄ تفك؈ــف المســلم؈ن و العــرب ، إذ أن Ȋعــض الشعــــــــــ
لɺــم القــدرات الفائقــة ࢭــʏ فــن التجســيد مثــل الفــرس و الســرʈان و المصرʈ؈ــن مــن الأقبــاط و غ؈فɸــم 
أثــروا ࢭــʏ الفكــر اݍݨديــد فنتــج توجــه جديــد ࢭــʏ الفــن يرمــي إڲــʄ التعب؈ــف عــن مɢامــن الــذات عــن طرʈــق 
التصوʈــر اݍݵطــي ، و ذلــك بمــزج الطبيعــة مــع اݍݵــط ، مثلمــا نجــد ࢭــʏ المســاجد القديمــة و القصــور 

ࢭــʏ العصــر العبا؟ۜــܣ و ࢭــʏ الأندلــس  و ࢭــʏ  المغــرب   العرȌــي  .

ففــي ɠل الأحــوال يقــوم الإɲســان Ȋعمليــة اســتلɺام مــن الطبيعــة ، ثــم يبــدع بطــرق مختلفــة 
ـــــــــض الآخــر عڴــʄ الانطبــاع . ـــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ــــ تقــوم عنــد البعــض عڴــʄ الȘܨــݵيص و التجســيد و تقــوم عنــد البعـــــــــ
ــــور الغابــرة نقطــة التقــاء و Ȗشــاɠل  ـــــــــــــــون الأخــرى شــɢل منــذ العصــــــ ــ إن التداخــل ب؈ــن اللغــة و الفنـــــــــــــ
ـــــــــــاول التعب؈ــف  ــ ، فالإɲســان  يفɺــم العالــم مــن حولــه مــن خــلال تخزʈنــه لصــور الموجــودات ، ثــم يحـــــــ
عــن معاɲــي تلــك الصــور بواســطة اللغــة .و لعــل أشــɺر قصــة ࢭــɸ ʏــذا اݝݨــال مــا وقــع للنۗــܣ يوســــــــــــــــــــف 

عليــه الســلام  ،ح؈ــن رأى ࢭــʏ منامــه أن الشــمس و القمــر و النجــوم ɠانــوا ســاجدين لــه.

ــــه حولɺــا إڲــʄ لغــة Ȋغــرض التبليــغ و التوضيــح ،  ــــــــــــــــــــــــ ــ فالواقــع أنــه رأى صــورا ࢭــʏ المنــام ، و لكنــ
و ɠان ʇع؄ــف الرؤʈــا الۘــܣ يبلغɺــا لــه الآخــرون عــن طرʈــق اݍݰɢــي فيؤولɺــا لɺــم .

وࢭــʏ اݍݰالت؈ــن ɠانــت العمليــة الإخبارʈــة تقـــــــــــــــــوم عڴــʄ تحوʈــل صــور المنــام إڲــʄ لغــة إɲســانية ،  
ـــــــــــــــــــــدة شــعرʈة  ــ ـــــــــــــ ــ و ɠان الشــاعر العرȌي يرى الأطلال أمامه ࢭʏ صورٮڈا اݍݰقيقية فيحولɺا إڲʄ قصيــــــ

تصــف تلــك الأطــلال  .

ڈــا إڲــʄ لغــة ســردية يبلغــون  ɠان الأبطــال ʇعــون مشــاɸد الأحــداث و صورɸــا أمامɺــم فيحولوٰ
٭ڈــا الغائــب عمــا حــدث لɺــم ، و ٭ڈــذا ظلــت العلاقــة متلازمــة ب؈ــن اللغــة و ب؈ــن الصــورة ࢭــʏ تجســيداٮڈا 

اݝݵتلفــة مثــل النحــت أو التصوʈــر أو العمــارة أو اݍݵــط .

ـــــــــــــــــــــة و فنيــة فالنحاتــون يحولــون الفكــر الديۚــܣ  لقــد ɠان التحوʈــل ظاɸــرة ديɴيــة و اجتماعيـ
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الميثولوڊــʏ إڲــʄ تماثيــل و رســوم حائطيــة ، ســواء عنــد المصرʈ؈ــن القدامــى أو اليونــان أو الفــرس ، 
و عنــد كث؈ــف مــن الشــعوب القاطن؈ــن ࢭــʏ مناطــق نائيــة ࢭــʏ الشــرق و الغــرب مثــل الأنــɢا و غ؈فɸــم مــن 

شــعوب أمرʈــɢا اللاتɴيــة .

وانفــرد اليونــان بالȘܨــݵيص المســرڌʏ ، فأخــذوا ئڈلــون مــن الميثولوجيــا و التارʈــخ اليوناɲــي 
لبنــاء مســرحɺم التمثيڴــʏ ، و ɸكــذا ألــف ســوفوɠلʋس(495  406-ق .م) مســرحيته « أوديــب ملــɢا 
« مســتوحيا أحداٯڈــا مــن الأســطورة الســائدة ࢭــʏ زمنــه ، و كذلــك فعــل يورʈبــدس (406-480 ق.م 
) مــع قصــة « فيــدر «  إذ حولɺــا إڲــʄ مســرحية « إيبوليــت حامــل التــاج « ، و Ȋعــده ســيɴيك الروماɲــي 
ـــــــام بــه راســ؈ن (1639 1699- ) ح؈ــن كتــب  ـــــــــــــــــــــ ــ (4ق.م64- م ) و مســرحيته « فيــدر « .نفــس الآۜــܣء قـ

فيــدرȊ ( 1677 )عدمــا محاولــة إحيــاء أســطورة أندرومــاك ( 1667 ) .

ــــــــــــــــــــد الأســاط؈ف اليونانيــة .كمــا يرجــع لɺــا  ــ ــــــــــ وʈرجــع الفضــل لتلــك الأعمــال المســرحية ࢭــʏ تخليـــــــــ
الفضــل ࢭــʏ التعرʈــف بأبطــال مثــل أولʋــس مــن خــلال الأودʇســة  لɺوم؈ــفوس .

أمــا عنــد العــرب فيبــدو أن قصــص ألــف ليلــة ɠانـــــــــــــــــــــــــــــــــــــت تجســد الفكــر الأســطوري الســائد 
ـــــــــــــــــــــا ، بــل ام؅ــقج فيــه القــص  ــ ـــ ࢭــʏ العصــور الإســلامية الأوڲــʄ ، إذ أن منبــع الكتــاب لʋــس عرȋيــا خالصـــــــــــــ

الفار؟ۜــܣ و الɺنــدي و قيــل اليوناɲــي كذلــك ، مــع إصباغــه بطاȊــع عرȌــي .(1)

وقــد ɠان لكتــاب ألــف ليلــــــــــــــة و ليلــة تأث؈ــفه العميــق عڴــʄ اݍݰركــة الأدبيــة الأوروȋيــة مــع عصــر 
ــــة فاتيك حɢاية عرȋيــــــــــــــــــــــة  ـــــــــــــــــــــد استلɺم منه وليام بكفورد (1760 1844- ) قصــــــــــ ــ ــــــ ـــــــــــــــ ــ الٔڈضة ، فقـــــــ

(2) . ( 1787)

 ʏعمــل إبداڤــ ʄلــه إڲــʈـــــــــــــــــــل و تحو ــ ــ مــا ɲعنيــه بالاســتلɺام ɸــو الاقتبــاس ، أي الأخــذ مــن الأصــــــــــــــــــ
ـــــــــــــــــــــص أو اغتصابه . ــ جديد قد يختلف أو قد يȘشــابه مع الأصل حســب قدرة المبدع ࢭʏ اخ؅فاق النـ

و بما أن المســرح فن غرȌي ɠان لزاما عڴʄ الأدب العرȌي أن ʇســتلɺم منه حۘܢ ʇشــتد عوده ࢭʏ البʋئة 
العرȋيــة ، و لɺــذا اقتȎــس رائــد المســرح العرȌــي اللبناɲــي مــارون النقــاش أول مســرحية لــه مــن الأدب 
ــــــــــــــــــاس لم يكن شــاǿعا فقد قال  ــ ــ ــــــــــــــــــ ــ الفرɲؠۜــܣ «البخيل» لمولي؈ف (1847 ) ، و بما أن مصطݏݳ الإقتبــــ
ــــــــــــــــا ــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ــــ مــارون النقــاش(3)  أنــه وضعــه وضعــا.و مرجــع ذلــك أنــه غ؈ــف ࢭــʏ أســماء الܨــݵوص و الأمــــــ

كــن و Ȋعــض الأحــداث .

 أما مســرحيته الثانية فقد اقتȎســɺا من قصـــــــــــــص ألف ليلة و ليلة  ســماɸا « أبو اݍݰســن 
المغفل « (1849 ) .

ومــن نفــس كتــاب ألــف ليلــة و ليلــة نجــــــــــــــــــــــــــــــــــــد أبــا خليــل القباɲــي الســوري  (1836 1902- ) 
ـــــــــــــــــــــم بن أيوب و قوت القلوب  ــ ـــ يقتȎس مســرحياته المشــɺورة و مٔڈا « ɸارون الرشــيد مع الأم؈ف غانـــــ
« و كــذا »ɸــارون الرشــيد مــع أɲــس اݍݨلʋــس « ، ثــم يتوجــه أبــو خليــل القباɲــي إڲــʄ القصــص الشــعۗܣ 

( 4 ). « ʄــي بكتابــة مســرحية « عن؅ــفة » ثــم « مجنــون ليڴــȌالعر

ـــر الكب؈ــف أحمــد شــوࢮʏ (1868 1932- ) إذ ʇعــود  نفــس العمــل يقــوم بــه Ȋعــد ذلــك الشاعــــــــــــــــــــــــ
إڲــʄ ال؅ــفاث العرȌــي و المصــري لكتابــة مســرحياته الشــعرʈة المشɺــــــــــــــــــــورة و مٔڈــا مجنــون ليڴــʄ و مصــرع 
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ɠليوȋاترة (1927 ).

بيد أن ɠاتبا دراميا آخر ʇعود من جديد إڲʄ ال؅فاث اليونـــــــــــــــــــــاɲي  و التارʈخ التوراȖي ʇســتقي 
ــــــــــة « بɴت يفتاح « (1935 ) المســتوحاة من  ـــــــــــــ ــ منه  أحداث مســرحياته و ɸو ســعيد عقل بمسرحيــــــــ
ـــــــــــــــــــــة من الأســطورة  ــ ـــــ ـــــــــــــــــــة له « قدموس « فࢼܣ مقتȎسـ ـــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ــــ التوراة ســفر القضاة ، أما ثاɲي مسرحيـــــ

الفيɴيقية .

ـــــــــــــــــــــة الروايــة منــه ،  ــ ـــــ وقــد شــاعت ظاɸــرة الاقتبــاس أيضــا مــع فــن القصــة اݍݰديثــة و بخاصـــــ
و ɸكــذا كتــب فنيلــون « مغامــرات تليمــاك « اقتباســا مــن الأســطورة القديمــة .

ونظــرا لɢــون الروايــة فنــا غرȋيــا فقــد ســار الروائيــون العــرب عڴــʄ نݤــݮ الروايــة الغرȋيــة مــن 
ــــــــــــع  خــلال ال؅فجمــة ، إذ ترجــم رفاعــة الطɺطــاوي روايــة «أندرومــاك» لفنيلــون تحــت عنــوان « وقائــــــــــــــــ
ـــــــد عڴــʄ البطــولات و الملاحــم ، و ɸــذا مــا  ــــــــــــــ تلمــاك»  (1867 ) ، بيــد أن الفــن القصظۜــܣ اݍݨديــد ʇعتمـ
دفــع بالعديــد مــن الروائي؈ــن إڲــʄ البحــث عــن مواطــن البطــولات المفقــودة عنــد شــعو٭ڈم المٔڈزمــة مــن 
جــراء الاســتعمار الأوروȌــي الزاحــف ، فقادɸــم تفك؈فɸــم إڲــʄ الاســتلɺام مــن ماضٕڈــم اݝݨيــد ، ɸــذا مــا 
ـــــــــــــداد المماليــك (1893 )  ــــــــــــــــــوك الشــارد (1891 ) واسȘبــــــــــــــــ دفــع بالرواǿــي جرڊــʏ زʈــدان إڲــʄ كتابــة المملــ
و أســ؈ف المتمɺــدي (1892 ) وفتــاة غســان ( 1898 ) و أرمانوســة المصرʈــة (1899 ) و عــذراء قرʉــش 
ــــــــــــــــــــاج بــن يوســف ( 1902 ) و فتــح الأندلــس ( 1904 )  ــــــــــ ــ ( 1899 ) و غــادة كرȋــلاء (1901 ) و اݍݱݨــــــــــ
و شــارل و عبد الرحمن ( 1904 ) و أبو مســلم اݍݵراســاɲي ( 1905 ) و العباســة ( 1906 ) و صلاح 

الديــن و مɢائــد اݍݰشاشــ؈ن (1913 ) و ܧــݨرة الــدر (1914 ) .

وتبــع جرڊــʏ زʈــدان ɠل مــن فــرح أنطــون بروايــة فتــح العــرب لبʋــت المقــدس ( 1903 ) و عبــد 
الرحمــن إســماعيل بروايــة غــادة الأندلــس (1900 ) و خليــل خيــاط مــع ɸانʋبــال الفنيقــي ( 1901 ) 
ومعــروف الأرناؤوطــي Ȋســيد قرʉــش(1932 ) ومحمــد فرʈــد أبــو حديــد بروايــة إبنــة المملــوك (1925 ). 
ـــــــــــــــــــــم من ال؅فاث المصري واليوناɲي أمثال  ــ ــــــــــــــــــض الروائي؈ن الآخرʈن مواضيع رواياٮڈـــــــــ ــــــــــ ــ و استلɺم Ȋعــ
ـــــــــــــــــــون (1927 ) أو محمد زɠي صاݍݳ بروايته إيزʉس  ـــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ــــ يوســف ص؄في مع نفرت أو عشــيقة فرعـــــــــــــ

(1935 ) و إسماعيل مظɺر برواية اݍݰب الأول أو قيصر و ɠليوȋاترة (1938 ) .

وʈقتȎــس ألفرʈــد فــرج أو ʇســتلɺم مــن« اللياڲــʏ »  بــدوره ، بنــص مســرحية « حــلاق Ȋغــداد » 
ثم « بقبق الكســلان » و « عڴʏ الت؄فيزي وتاȊعه قفه » ، ثم يتجه إڲʄ الغرب الإســلامي مع مســرحية  

«رســائل قاعۜܣ إشــȎيلية . » 

ــــــــــــــــــذ ألفرʈد فرج مواضيعه أيضا لي؆في الرواية العرȋية من خلال  ــ ــ ومن مع؈ن اللياڲʏ يأخـــــــ
رواية « أيام و لياڲʏ السندباد . » (5) 

التارʈخيــة ɠانــت  الوقاǿــع  ال؅ــفاث أو  أو  التارʈــخ  ـــــــــــــن  ــ مــــ أن عمليــة الاقتبــاس  نجــد  وɸكــذا 
ــــــــــرب ، فالرواǿــي ٭ڈــذا يقــوم بتحوʈــل نــص  ــ منبــع الإبــداع القصظۜــܣ ســواء ࢭــʏ الغــرب أو عنــد العـــــــــــــــــــــــــــ
شــفࢼܣ أو فكرة مجردة إڲɲ ʄســق من الكتابة واܷݰة المعالم تختلف عن المصدر و ٭ڈذا تحــــــــــــــــــــدث 
عمليــة ترجمــة لاإراديــة لــدى الأديــب ، بحيــث أنــه ينقــل النصــوص مــن نمــط ࢭــʏ الكتابــة إڲــʄ نمــط 

ــــــــــــا . ــ ــــــــــــ ــــــــ ــ مخالــــــــــــــــــــف تمامــ
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
ــــة ɸامــة للتواصــل ب؈ــن الشــعوب ،  ــــــــ ــ ـــــــــــــ ــ ــــ ɠانــت ال؅فجمــة منــذ أزمنــة ܥــݰيقة و لا زالــت وسيلــــــــــــــ
و بالرغم من تطور الدراســات ال؅فجمية  إلا أن القول باستحالـــــــــــــــــة ال؅فجمة لا زال متداولا ، نظرا 
لاختــلاف اللغــات و تبائڈــا لمــا تحملــه مــن رصيــد فكــري و ثقاࢭــʏ و تجسيدɸـــــــــــــــــــــــا لواقــع نفؠۜــܣ يختلــف 

حتمــا ب؈ــن اللغــات ، حۘــܢ ب؈ــن اللغــات ذات القرابــة الواحــدة .

ـــــــــــــــــه اݍݰيــوان إڲــʄ اســتحالة ترجمــة الشــعر ، لمــا يحملــه مــن  ــ ـــ ـــــــــــــــــ ــ ــــــــــــ ــــــــ ــ وقــد نبــه اݍݨاحــظ ࢭــʏ كتابــ
خصائــص إيقاعيــة  و بɴيــة شــعرʈة ، لا يمكــن بــأي حــال نقلɺــا مــن لغــة إڲــʄ لغــة .

« و الشــعر لا ʇســتطاع أن ي؅فجــم و لا يجــوز عليــه النقــل .و مۘــܢ حــول تقطــع نظمــه و بطــل 
 ʄالــكلام المنثــور .و الــكلام المنثــور المبتــدأ عڴــɠ ـــــــب .لا ـــــــــــــــــــــ وزنــه و ذɸــب حســنه و ســقط موضــع الت݀ݨــ

ذلــك أحســن و أوقــع مــن المنثــور . » (6)

ـــة النصــوص الأدبيــة الفرɲؠۜــܣ دو بــلاي 1549( du bellay) مــن  ــــــــــ ــ كمــا تصــدى لفكــرة ترجمـ
خــلال مؤلفــه « defense et illustration de la langue française « .و أثــار نفــس الفكــرة جــورج 
 ʏإنتــاج الأصــل إلا ࢭــ ʄفال؅فجمــة غ؈ــف قــادرة عڴــ » les belles infidèles » ــــــــــــــن خــلال كتابــه ــــــــــــــــ مونــان مـ

حــدود معينــة وȋمقــدار مع؈ــن ، و يخلــص إڲــʄ أن ال؅فجمــة غ؈ــف قــادرة أن تɢــون الأصــل .(7)

كما أكد ولɺلم فون ɸمبولدت wilhelm von homboldt ࢭʏ مقدمـــــــــــة ترجمته لمسرحية 
«أغاممنون  agamemnon « لأشيل achile إن المعۚܢ الأصڴʏ لا يوجد إلا ࢭʏ النص الأصـــــــــل .( 8 ) 

ـــــــن اختلاف البۚܢ و ال؅فاكيب ، فلɢل لغة  فالاختلاف ب؈ن اللغات موجود ࢭʏ نظره ، و ذلك ناتج عــــ
بɴيْڈا المتم؈قة الناتجة و المؤثرة ࢭʏ طرق تفك؈ف أܵݰا٭ڈا .(9)

ــــار إڲــʄ أن التجرȋــة الܨــݵصية غ؈ــف قابلــة للتوصيــل  ــܷݳ ذلــك جــورج مونــان ح؈ــن أشـــــــــــــــــــــ وʈو
ــــــــــــون تامــة .غ؈ــف أن جــورج  ــ ـــــــــــــ بمجموعɺــا ، ممــا يجعــل مــن ال؅فجمــة عمليــة جزئيــة ، و لا يمكــن أن تكــ
مونــان يركــز عڴــʄ أن الاتصــال ɸــو لــب العمليــة ال؅فجميــة و يبقــى دائمــا ممكنــا بالرجــوع إڲــʄ المواقــف 

المشــ؅فكة ب؈ــن المتɢلــم و اݝݵاطــب أو ب؈ــن المؤلــف و الم؅فجــم . (10)

ـــــــــــــــــــــة مجــرد نقــل  ــ ــــ وترفــض دانيــɢا سلســɢوفيȘشDanika Seleskovitch  أن تɢــون ال؅فجمـــــــــ
ـــــــــــــــــار أي تحوʈلɺــا مــن حالْڈــا اݝݨــردة  ــــــــ للــدوال و تȘبــع مــدى تطابقɺــا ، بــل Ȗعت؄فɸــا عمليــة تلفــظ الأفكـ
ــــــــــــــــــت صعوȋــات  ــ ــــ إڲــʄ اݝݰسوســة .(11) فالم؅فجــم ʇعʋــش ب؈ــن عالم؈ــن ، و نظام؈ــن مختلف؈ــن . و مɺمــا ɠانــ
ـــــــــــــــــــــل ب؈ن الشعوب  ــ ــــــــ ـــــــــــــــــــــر ɠلما دعت ضرورة التواصــ ــ ال؅فجمة فࢼܣ قائمة منذ ألاف السن؈ن ، تظɺـــــــــ
ــــال ال؅فجمة  ــــــــــــــــــــــــ ــ ـــــ أو الأجيــال أو اݍݰضــارات .لذلــك يوجــه جــورج مونــان خطابــه إڲــʄ الباحث؈ــن ࢭــʏ مجــــــــــ
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة ، و البحث ࢭʏ أســباب إخفاق  ــ ــــــ يدعوɸم إڲʄ تجنب Ȗعميم النتائج القائلة باســتحالة ال؅فجمــ

ال؅فجمــات الكث؈ــفة .(12) 

إن الإقــرار بوجــود ترجمــة فعليــــــــــــــــــــة خــارج النطــاق النظــري ، لا ينطبــق عڴــʄ اݝݨــال اللغــوي 
اݝݰض ، أي ال؅فجمة ب؈ن لغت؈ن مختلفت؈ن ، إنما لــــــــــــــــــــــــه وجود فعڴʏ ب؈ن الأشــɢال المتباينة للتعب؈ف 

والتواصل .
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ـــــــــــــــــــــة أو مكتوȋــة أو تتحــول إڲــʄ شــعر  ــ ـــــــــــــ ــ فالأحاســʋس و العواطــف و المواقــف  ت؅فجــم إڲــʄ لغــة منطوقـــــــ
أو قصــة أو روايــة ، و أحيانــا تتحــول إڲــʄ أɲغــام موســيقية أو لوحــة زȘʈيــة ، فالإɲســان ʇعʋــش ࢭــʏ فلــك 

سيمياǿي ( sémiosphére ) متداخل.


بالرغم من تȎشــ؈ف فرديناند دي سوســ؈ف بالســيميائيات ، إلا أن العلم اݍݨديد لم ʇســتطع 
ــــــة عالــم الدلائــل ɠان مــن وجɺــة  ــــــــــــــــــــــ ــ أن ينفصــل عــن اللســانيات ، و لعــل توجيــه دوسوســ؈ف إڲــʄ دراســــ
ـــــــــن أن Ȗســتغۚܢ عن النظام اللســاɲي لأنه أغۚܢ  ـــــــــ ــ نظر لســانية محضة ، أي أن الســيميائيات لا يمكــــ

و أحســن للتعب؈ــف عــن أي نظــام ســيمياǿي آخــر .(13) 

ـــــــــــــــــــــة القوان؈ن المســ؈فة لɢل نظام ســيمياǿي ، ɠان  ــ ــــــــــــــــــــ ــ وȋالرغم من تفاɲي الباحث؈ن ࢭʏ معرفــــــــــ
المبدعــون يȘنقلــون مــن حقــل ســيمياǿي إڲــʄ آخــر فالمســرحية تتحــول إڲــʄ فيلــــــــــــــــم ســʋنماǿي و الروايــة 
ــــم يɴتقل إڲʄ عالم المسرح و حۘܢ  ــــــــــــــــــــــــ ــ تتحول إڲʄ مسرحية ، أو تنقل إڲʄ أوȋرات موسيقية ، و الفيلــــ
ـــــــــــــــدا  ـــــــــــــ ــ النصــوص الأدبيــة الشــعرʈة تتحــول إڲــʄ لوحــات Ȗشــكيلية أو العكــس ، فالتحوʈــل لــم يف؅ــف أبــــــ

بالرغــم مــن إنــɢار الباحث؈ــن إمɢانيــة الانتقــال  مــن نظــام ســيمياǿي إڲــʄ آخــر .  

وقد ɠان رومان جاكȎســون من الســباق؈ن الذين أشــاروا إڲʄ وجود ترجمة شــاملة ࢭʏ بحثه 
القيــم «المظاɸــر اللســانية لل؅فجمــة « Aspects Linguistique De La Traduction  (1959 )، فقــد 
ـــــــــــــــــــدة مــن بئڈــا الســيميائيات ، فال؅فجمــة تتخــذ أشــɢالا  فتــح اݝݨــال لدمــج ال؅فجمــة ࢭــʏ مجــالات جديـــــ
متعــددة ، و الإɲســان يقــوم Ȋعــدة أنــواع مــن ال؅فجمــة ࢭــʏ حياتــه اليوميــة لا تتجڴــʄ ࢭــʏ طاȊــع رســ׿ܣ ، 
ـــــــــــــــــــواع مــن  ـــــــــ ــ و إنمــا تفرضɺــا ضــرورات التواصــل ، و لɺــذا صــرح رومــان جاكȎســون بوجــود ثلاثــة أنــــــــــــــ
ال؅فجمــة ، مــع تأكيــده عڴــʄ وجــود نــوع واحــد لا خــلاف حولــه ، و ɸــو ال؅فجمــة اݍݰقيقيــة ، و ɸــو مــا 
ɲعتــه بال؅فجمــة ب؈ــن اللغــات (Traduction Interlinguale ) و ۂــʏ ترجمــة علامــات لغوʈــة بواســطة 

علامــات أخــرى للغــة مخالفــة للأوڲــʄ .و ɸــذا النــوع مــن ال؅فجمــة ســماه جاكȎســون» ال؅فجمــة» .

        ( Traduction Intralinguale) ــــــــــــــــة الواحــدة ــ أمــا النــوع الأول فɺــو ال؅فجمــة داخــل اللغـــــــــــــــــــ
وɸــو تأوʈــل علامــات لســانية بواســطة علامــات أخــرى مــن نفــس اللغــة ، و ســماه جاكȎســون « إعــادة 

.   Rewording أو   Reformulation » الصياغــة

والنــوع الثالــث ɸــو ال؅فجمــة ب؈ــن ســيميائية  (Traduction  Intersémiotique  )  و ʇســمٕڈا 
 ، E.levault ـــــــــــــا أ.لوفــو جاكȎســون كذلــك التحوʈــل(14) (Transmutation ) . و قــد أشــار إلٕڈــا أيضــــــــــ
 Hierarchie de) أنمــاط ال؅فجمــة ʏـــــــــــود تــدرج ࢭــ و ســار عڴــʄ نݤݨɺمــا أم؄فتــو إيɢــو  ح؈ــن أشــار إڲــʄ وجـــــــــــــ

. ( Types de Traduction

ـــــــــــــــة و ال؅فجمــة ب؈ــن ســيميائية بالتحوʈــل  ــ ـــ إن Ȗســمية ال؅فجمــة داخــل اللغــة بإعــادة الصياغـــــــــ
ـــــــــــــــــــــواع إڲʄ ميدان ال؅فجميات ، أو ɸو  ــ يدل دلالة جلية ح؈فة رومان جاكȎســون ࢭɲ ʏســبة ɸذه الأنـــــــــــــــ
تصرʈــح بوجــود نــوع واحــد مــن ال؅فجمــة و ɸــو ال؅فجمــة ب؈ــن اللغــات المع؅ــفف بــه عنــد جــل الدارســ؈ن 

، ووجــود أنــواع مــن ال؅فجمــة تتعلــق Ȋعلــم ال؅فجمــة العــام أو ۂــʏ أنــواع مــن ال؅فجمــة اݝݨازʈــة .(15) 
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ــال الســيمياǿي ال؅فج׿ــܣ إڲــʄ اعتبــار الانتقــال بالفــن  ـــــــــــــ ــ ــــــ ࢭــʏ ح؈ــن يميــل الكث؈ــف مــن الباحث؈ــن ࢭــʏ اݝݨـــــ
مــن وســيلة Ȗعب؈فيــة إڲــʄ أخــرى ɸــو ترجمــة .

 Il Cinema » كتابــه ʏࢭــ  Dusi– ــولا  دو؟ۜــܣɢني ʏــــــــــــي الإيطاڲــ ـــــــــــ ــ وʈؤكــد ɸــذه النظــرة السيميائـــــــــ
ــــــــــــز  ــــــــ ــ Come Traduzione.Da  allattro:Lettteratura,Cinema,Pittura .  (تورʈنو 1999 ) إذ يركـــــ
ـــــــــــــــــا ، و لذلــك لا ʇعت؄ــف  ــ أبحاثــه عڴــʄ انتقــال الــدلالات ب؈ــن الأشــɢال التعب؈فيــة اݝݵتلفــة و مــدى تɢافِڈــ
ال؅فجمــة قضيــة علــم ال؅فجمــة فقــط ، بــل ʇشــ؅فك فيــه ɠل الفنــون مٔڈــا الســʋنما و المســرح و الفنــون 
الȘشــكيلية ، فال؅فجمــة ب؈ــن أشــɢال متباينــة ممكنــة و يمكــن اعتبارɸــا أنواعــــــــــــــا مــن ال؅فجمــة ، فتلــك 

 (16). ʏحقيقْڈــا نصــوص بالمعۚــܢ الشــكڴ ʏڈــا ࢭــ الأشــɢال التعب؈فيــة تلتقــي مــع الأدب ࢭــɠ ʏوٰ

ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــة بالمفɺوم الســائد لȘشــمل  ــ ــــــ ــــــــــــــ ــ ولɺذا ينادي نيɢولا دو؟ۜــܣ بتوســيع اɸتمامات ال؅فجمــــــــ
 M.Lotmanســميه م .لوتمــانʇ ـــــــــــــــــــــأ مــا ــ ـــــ أنواعــا جديــدة ذكرɸــا قبلــه رومــان جاكȎســون ، و ٭ڈــذا يɴشــــــــ

ــــــــة.(17)  ــــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ال؅فجمــ

كما ʇعت؄ف ج . شــتاي؇ف ࢭʏ كتابه « مظاɸر اللغة و ال؅فجمة –ما Ȋعد بابل « إن ال؅فجمة ب؈ن 
سيميائية  جزء من علوم مȘسعة لل؅فجمة .(18)

 segre .c –aviamento all analisi d’el testo ) ـــــــــــر .س ــ ــــــــ ــــــــــــ ــ ونفــس الآۜــܣء ينــادي بــه سيغــــــــ
ـــام ســيمياǿي إڲــʄ آخــر تصنــف ضمــن ال؅فجمــة ࢭــʏ العمــوم .(19)  ـــــــــ ــ litterario  ) فال؅فجمــة مــن نظــــــ

  «  la traduction totale » ـــــــــــه ــ ـــــــ ــــــــــــــــا ال؅فجمــة الشــاملة مــن خــلال مؤلفــــ ــ ــ أمــا تــوروب torop فʋسمٕڈــــــــــ
ـــــــــــن  ــݳ جيوردانــو برونــو Giordano bruno    معۚــܢ ال؅فجمــــــــــــــــــــــة الســيميائية بأٰڈــا ترجمــة مـــــ ، و يوܷ
ــــــــام  ـــــــــــ ــ نظــام مرتكــز عڴــʄ إحــدى اݍݰــواس اݍݵمــس إڲــʄ نظــام آخــر ، و لكــن Ȋشــرط الاعتمــاد عڴــʄ نظــــــ
ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــم ب؈ــن ســيمياǿي  ــ ـــــ الدلالــة أو العقــل .فتتحــول العلاقــات ب؈ــن الأشــɢال الســيميائية إڲــʄ التعميـــــــــــ
ــــــــــــــــــــــــات ، وɠل أشــɢال  ــ ــ Généralisation Intersémiotique ، فالعالــم ࢭــʏ جوɸــره نظــام مــن العلامــــــــــــــــــ
ـــا فلك سيمياǿي  ـــــــــــــــ ــ ــ المعرفة و التواصل تتخذ لɺا قواعد تضبط عملية توليد الدلالات و يجمعɺــــــــــــــــــ

.  semiosphéreواحــد

ــــــل ، مــع تطــور وســائل الإعــلام المرئيــة  ــــــــــــــــــــــ ــ ـــــــ ـــــــــــــ ــ  إن العالــم اݍݰديــث ʇعʋــش حالــة متم؈ــقة للتواصـ
ــــــــــــــــل ، ممــا يفــرض صرامــة و دقــة  لتحليــل مختلــف  ــ ــــــــــــــــــــ ــ و المســموعة ، و ســرعة ɲشــرɸا و بٓڈــا للرسائـــ

اݍݵطابــات المتناثــرة ࢭــʏ الفلــك الســيمياǿي .


ــۜܣ الكث؈ــف مــن دلالات النــص الأصــل ،  ـــــــــــــــــــات Ȗعاɲــي مــن تلاء ــ مــن المؤكــد أن ال؅فجمــة ب؈ــن اللغــ
ـــــــــــــــــــــه الــذي يفســر النــص الأصـــــــــــل  ــ ــ ــــــــــــــــــ ــ نظــرا لاختــلاف اللغــات ذاٮڈــا ، و قــد يرجــع الســȎب للم؅فجــم ذاتـ

بطرʈقتــه اݍݵاصــة ممــا يفقــد النــص ɸوʈتــه .

ʇعت؄ــف ɠلوفــر    C .Cluver إن ɠل نــص م؅فجــم ليـــــــس معــادلا للنمــوذج الأصــل ، فɺــو  يحــوي 
(on Semiotic Transposition  1989 .20 ). ئا ناقصا أو زائداʋحتما ش

ـــــــــر نفــس العوائــق  ــ يواجــه كذلــك الم؅فجــم الناقــل مــن شــɢل Ȗعب؈ــفي ســيمياǿي إڲــʄ آخــــــــــــــــــــــــــــــ
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 ʄن « إڲــʈالقــرن العشــر ʏمقــال لــه « دراســات ࢭــ ʏل مايــر ࢮــɢــا الم؅فجــم ، و قــد أشــار مايــɺɺالۘــܣ يواج
تصرʈــح الباحــث ت .راتيغــانT. Ratigan القائــل بــأن الɢلمــة اݝݰكيــة أخصــب مــن الɢلمــة المكتوȋــة 
 ʏاتــب المســرڌɢثلاث؈ــن ســطرا يجــب أن يقولــه ال ʏــي ࢭــǿـــــــــــــــه الروا ــ ـــــــ ـــــــــــــ ــ بخمســة أضعــاف ، فمــا يقولـــــــــــــــــــــــــ

ࢭــʏ خمســة أســطر .(21)

بالرغــم مــن مبالغــة الɢاتــب إلا أن تبايــن الأشــɢال التعب؈فيــة قــد يفــرض نمطــا مــن الكتابــة ، 
يضطــر فيــه الم؅فجــم عــن التخڴــʏ عــن أجــزاء ɸامــة مــن النــص الأصــل أو الشــɢل الأصــل و اســȘبدالɺا 

بلغــة جديــدة .

 ʏاتب المســرڌɢا الɺـــــــــــــر تفقد مقاطع ســردية يحول فالرواية الۘܣ تتخذ اللغة وســيلة للتعبيــــ
إڲــʄ حــوارات أو حــرɠات تمثليــة ، و قــد يتدخــل الم؅فجــم الثاɲــي ليحــول Ȋعــض اݍݰــوارات إڲــʄ موســيقى 

أو أضــواء أو ديɢــور أو رقصــات .

أما الفيلم السʋنماǿي أو التلفزʈوɲي ، فقـــــــــــــــــــــــــــــــــــــد يتغاعۜܢ عن الكث؈ف من المقاطع السردية 
و اݍݰوارات و ʇســتع؈ن بتصوʈر مشــاɸد للممثل؈ن أو الأماكن Ȗغۚܣ عن اللغة الســردية .

ـــــــــــــة ، فالرواǿي يقوم Ȋعملية سرد  ــ ـــ ـــــــــــــــــ ــ وɸذا التحوʈل ʇشɢل صعوȋة ال؅فجمة ب؈ن سيميائيـــ
ـــــــــــــــــــــان بتخيل البدائل  ــ ــ المتخيل بطرʈقة أʇسر مما يقوم ب؈ن المسرڌʏ أو السʋنماǿي ، اللذان يقومـــــ
اݍݰسية للنص المكتوب .إن الɢاتب المسرڌʏ مثلا لا يتخيل أحداثا ʇسردɸا فقط بل ʇعʋشɺا من 
 L’oeuvre Et Ses Techniques1983- Guy  شارʋم ʏخلال ܧݵوص يمثلون أمامه كما يقول ڦ

michar. (22

فالɢاتــب الدرامــي مــزدوج الوظيفــة ( ɠاتــب –مخــرج ) يɢــون قارئــا و ɠاتبــــــــــــــــا ࢭــʏ آن واحــد ، إذ 
ـــر ࢭــʏ أحيــان كث؈ــفة إڲــʄ تأوʈلــه حۘــܢ  ــــــــــــــ ــ يفســر النــص المكتــوب ( النــص المســرڌʏ المكتــوب ) ، كمــا يضطــ

يتمكــن Ȋعــد ذلــك مــن كتابتــه كتابــة ركحيــة ، حســب قواعــد الإخــراج و التمثيــل .(23)

و٭ڈــذا قــد تتعــدد قــراءات النــص الواحــد الإخراجيــة ، فمســرحيات شكســب؈ف مثــلا لا زالــت 
Ȗعــرض Ȋعــد أرȌعــة قــرون مــن وجودɸــا ، و قراءاٮڈــا لــم تɴتــه ، و عرضɺــا عڴــʄ اݍݵشــبة قابــل للتجــدد 

ɠلمــا رأى مخــرج رؤʈــة جديــدة فٕڈــا . 

ـــــــــــــــت أمينــة ࢭــɠ ʏل  ــــــــــــــ ــ بيــد أن قــراءات النــص الســابقة لعمليــة التحوʈــل و ال؅فجمــة ، لʋســــ
الأحــوال ، فقــد يɴتــج لنــا الم؅فجــم ࢭــʏ حــالات كث؈ــفة نصــا جديــدا قــد يختلــف ɲســȎيا عــن الأصــل ، 
و ذلــك تبعــا لتفســ؈ف الم؅فجــم ، ففــي كث؈ــف مــن الأحيــان ʇســتعظۜܣ النــص عڴــʄ قارئــه و لا يبــوح لــه 
بمكنوناتــه ، و تتصــدع العمليــة التواصليــة ب؈ــن النــص  و قارئــه ، فتɢــون النȘيجــة أن أجــزاء مــن 
اݍݵطــاب لا تصــل للقــارئ ، و ح؈ــن ʇغامــر ɸــذا الأخ؈ــف ࢭــʏ نقلــه إڲــʄ لغــة جديــدة أو شــɢل جديــد مــن 

التعب؈ــف و التواصــل تضيــع أجــزاء كث؈ــفة مــن النــص الأصــل .(24)

تفرضɺــا طبيعــة   ، قɺرʈــة  بطرʈقــة  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــل  ــ ــــــــ ــــــــــــ ــ الأصـــ النــص  مــن  أخــرى  أجــزاء  تضيــع  وقــد 
ـــــــــــاء عــن كث؈ــف مــن المقاطــع  ــ ـــــ ـــــــــــــــ ــ اللغــة اݍݨديــدة ، فيضطــر الم؅فجــم أو المؤلــف اݍݨديــد إڲــʄ الاستغنــــــــــــــ
on semiotic trans- كتابه ʏࢭ Cluver .C . لوفر. سɠ ــــــد ذلك ـــــــــــــ ــ النصية أو التܸݰية ٭ڈا . و يؤكــــــــــــــ
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position 1989  ح؈ــن يب؈ــن أن النــص الم؅فجــم لʋــس مɢافئــا و معــادلا للأصــل ، فقــد يحتــوي دائمــا 
عڴــʄ ءۜــܣء زائــد أو ناقــص .(25) 

ــــــــــــــــــب دانيــɢا سلســɢوفيȘش ۂــʏ الۘــܣ تحــدد  ــ فالعمليــة التأوʈليــة الۘــܣ يقــوم ٭ڈــا الم؅فجــم حســــــــــــــ
ـــــــون بفصلــه عــن البɴيــة  اللغوʈــة  ـــــــــــــــــــــ ــ ــــــــ ــــــــــــ ــ طبيعــة النــص ، إذ يفɺــم النــص الأصــل ، مســȘنطقا المضمــــــــــــــ

الشــɢلية ، ثــم Ȋعــد ذلــك إعــادة صياغــة الفكــرة ࢭــʏ ترم؈ــق جديــد .(26)

وقــد يحــدث أن يتحــول النــص الم؅فجــم إڲــʄ نــص جديــد يختلــف عــن الأصــل ، مثلمــا نــرى 
مــع ترجمــات مصطفــى لطفــي المنفلوطــي مــع بــول و فرجيۚــܣ (الفضيلــة ) و ماجدول؈ــن و ࢭــʏ ســȎيل 

التــاج و الشــاعر .

ـــــــــه حۘܢ غدا مخالفا  تماما  ــ ـــــــــ ـــــــــــ ــ وɸذا مقطع من نص الفضيلة ، صبغه المنفلوطي بأسلوȋــــ
للأصل . 

 ʄـــــل صبــاح مســاء ، و أن أســ؅فيح إڲــ ــــــــــــــــــــ ــ « ɠان يلــذ ڲــʏ كث؈ــفا أن أختلــف إڲــɸ ʄــذا المــɢان اݍݨميـــــــ
ـــــرة مــن ܵݵــوره العاليــة أقلــب الطــرف  منظــره الɺــادئ الســاكن ، فإɲــي ݍݨالــس ذات يــوم عڴــʄ ܵݵـــــــ
ـــــــــــــــــا تنطق به آياٮڈما من  ـــــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ب؈ن أرضه و ســمائه و أفكر ࢭʏ شــأن ɸذين الɢوخ؈ن الدارســ؈ن و فيمـــــــــ

العظــات و الع؄ــف و آثارɸمــا مــن مــن الأحاديــث و الســ؈ف ...(27)

ـــــــــــــــــن التحقيــق مــع ال؅فجمــة  ــ ـــ غ؈ــف أن إمɢانيــة Ȗشــوʈه النــص و تبدلــه بصفــة ɠليــة غ؈ــف ممكـــــــــــــــ
اݍݰديثــة ، إلا إذا ɠان النــص يحــوي مــن الغمــوض مــا ي۷ــܡ لمفســره أســباب Ȗعــدد تأوʈلاتــه .

ـــــــــــــــــــــة التغي؈ف واردة لاختلاف أدوات التعب؈ف  ــ ــ ـــــــــــــــــــ ــ ــــــــــ أما ࢭʏ ال؅فجمة ب؈ن ســيميائية فإن إمɢانيــــــــ
ـــــــــــــــــــة ، و ب؈ن الرواية و الفيلم  ب؈ن الملفوظ و ب؈ن المرǿي ،و بخاصة ب؈ن الرواية و المســرحية من جɺــــ

الســʋنماǿي مــن جɺــة أخــرى .


(1) حنا فاخوري : اݍݨامع ࢭʏ تارʈخ الأدب العرȌي ، ج 2 ، ص : 596 .

(2) Lantry el Foul, Traductologie et Littérature Comparée, P.113.            
ــع نفسه ، ج 1 ، ص : 109 . ـــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـ ــ ـــ ـ ــ ـــ ـ ــ (3) حنا فاخوري : المرجـــــــــــــــــــــ

ــــــــه ، ج 2 ، ص : 112 . ــ ـــــــــــــ ــ ـــــــــــــ ــ ـــــــــــــــــــــ ــ ــــــــ ــــــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ــــــــــــــــــــ ــ ـــــــــ ـــــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ــ ــــــــــــــــــ ــ ــــــــــ ــــــــــ ــ ــــــــــــــ ــ ـــ (4) نفســـــ

ــارب ، ص : 100. ـــــــــــــــــــــــــــــــــــ ـ (5) عبد الله أبو ɸيف : المسرح العرȌي المعاصر قضايا ورؤى وتجـ
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